Robert-Bosch-Allee 1
99817 Eisenach
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DE Germany If queries please specify customer and delivernote no. 3) _Um_m<m_..< note no 6389482 Page 1 3
1) Customer 5) Supplier Mo, LNR | Packb, | LKZ | Z abs | Sov | KZA 2) Receiver note 4) Dispalchdate Wl -
“1YRobert B h H— ’ YT T B . ==
YRobert "Bosch Gmb 1000911829|0091020720. '|D3 05.06.2020
Kng _ : . .
Robert-Bosch-Platz 1 Wm__cméasmw.m“_mcoz is made by property reservation according B) Freight Ty Daivery Creationday
. . 0 our conditions, which underlie the contraclual relationship. 05.06.2020
DE 70839 Gerlingen-Schillierhoeh Free | [unfrank| [Waggon | |carier -ge.
10) Your sign 11) Your Order No. Date 15) additional dafa customer 17) Dispatch place Fr.Gut Vehic.foreign ) %qcn__.mq No
Vehic. b
550003918601  09.11.2017 EhP / GmbH post o | | | 124190133
19) Shipping type 20) Incoterms 2010 21) Packing type 22) Dispatch sign 23) Total weight kg 24y
truck collect. load Free Carrier 1 EPP gross 211,0 | 125,1
25} Dispatch Address Destination 26) Receipt-funload-point
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA) 14249
27) Pas |28) Bosch-Order-No. Index [Parinumber customer 29) Description of delivery 30) Quantity %mnm?m_. nofes
Quty.(is) +- Notes
1 0261.230.4591 (U72 12517254501 Druck-/Temperatursensor 2.720
i KUBHNE-+-NAGEL s,
A8926 5699 ACCETTAZIONE MERCE
Quantith dichiarata: 2 &0
@\A @vu & MD. N‘ d\ Quantita effettiva:
.W Tipo Imbatlaggio:
Quantita Imballi: =7
Conformits afle schede d'imballo: _MWE )
Data controilo; \Qﬁ\No 29
Firma H
Rotation 42) Entry notes 43) Quantity check 44) Quality check/Testreport 45} Receiver 46) Invoice check
Receiver notes Date
Name
bzw Nr
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ivery Note

(remains with consignee at delivery)

Del

O B

i
Jransport Order

Mittente

N° partita IVA
Sender

VAT-ID-No.

ROBERT BOSCH FAHRIEUGELEWTRIK EISEN

RUOBERT-BOSCH-ALLEE 1
D-33817 EISENACH

Data / Date

05~JUN-2020

L___ =Y 7/ 4

(L

Indirizzo del luoge di carica (di ritiro)
Collection address

Qrdine di trasporto
Otdler code

ERF-EL—-12476612
Candizioni di trasporto/Delivery terms { Inditizzo terminale
Termina! addrdss
S T feamse 56" | DHL FREIGHT BMBEH
Consignee VAT-ID-No, D:jdeggraegam Dﬂga:grqe%anatn ERFURT
iivgti i | BEL DEN FROSCH_CHKERN 7
Uil Dwewed” | p_5909a ERFURT

MAGNA PT S.F. A Ol Cfbetes Tel 1449 361 49 30 40

[ Fax:+49 361 49 30 411
VIR DEI CICLAMINI 4 -
I-70026 MODUSND EXW

Assicurazione complementare Numero di dossier
T~ ) Additional transport insurance | Termina reference

o0 di consegna della merce n
I;‘elligsfy ar}drass . I:I;'E 22 :
Riferimenti de] cfiente
Valuta Valore da assicurare | Customer's reference
Cumency Value for insurance
Plgy BT P B e i
Terminal di arrivo Numero telefonico
Dastination terminal Contact tel,

BARI + 39 / BO 5318811
Marche e numer Quantita Imballaggio | Desaizione della merce Tariffa doganale Pese lordo in kg Valore (con valtrta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s teriff number | Gross weight in kg Value {with currency)
MARTH 633.0Q
3 | PLE |FARTS
Peso tassahile in ki Totale peso lorda in k
E¥ WORKS Payable weight in kg Total gross weight in kg
Din. X an x om x m= . 880 M D DO TE0, O E33. 0
Richieste particolari / Special consignments
Istruzioni particolari / Special instructicns Allegati { Enclosures
“‘;{‘\, W
i
i
™, sty ~
E“{Im c;i_al rnitttentg | \goFsegn?‘ia:! deslﬁnatarlo kMPOZ?AN;r —— e o be ot o e - 'lerllai%) [ Erma del mittente
0llection at senaar elivery to consignee Ceordimg ta Ort damages Nava to ba noted on tRe tran: E] a_ ’51 el
ML Upon del?vth'uf the cgl;nlsg‘l%rhné%lg.olﬂaplrgﬁes nn%v‘lfih{eth E_X?;rga“i'i IEEQ\T? i H E%a,., n: H‘? E}gﬁ ErL S.rl.
Data / Date Data.fDat?. }ntmg 1o the responsible terminal within 7 days & e\?féveget cl Zimii‘l.i, gno 30 Modugno (BA)
. K 3
Orario / Time Orario / Time, H

1

hg GIU 2020

Firma de| destinatario

Firma deli'autista / Driver's signature 3 t
Consignee’s signature

Nome di chi firma in stampatello
Consignee's name in block letters

"Ricayd

'\
Eali:@iserva di
t

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consighments (see overleaf).
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